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I. EDUCATION       
2001-02
MSc in Translation Studies. Specialisation in Technical Translation. UMIST (Manchester)

1997-2001
BA in Translating and Interpreting Studies (Catalan, Spanish, English, German). Universitat Pompeu Fabra (Barcelona)

1992-96
BUP, COU (A levels). Institut d’Educació Secundària Mare de Déu de Sant Salvador (Felanitx-Spain)
                                           

II. LANGUAGES

Catalan and Spanish: mother languages

English: high level

German: high level

Russian: intermediate level

III. COURSES UNDERTAKEN

English

1999
English Language Course at University of Salford (UK) through Erasmus Programme. Advanced Certificate in English as a Foreign Language (Translation and Interpreting)  

1996
English Language Course in Ireland. First Certificate of Cambridge

1989-1995
Four English Language Summer Courses in UK and Ireland

German

1997
Intensive German courses. Certificates: Grundbaustein-International Certificate Conference, Grundstufe I, Grundstufe II; German Phonetics Seminar. Akademie Klausenhof (Germany) 


1998
Exchange Programe organised by Universitat Pompeu Fabra. Ruhr-Universität Bochum (Germany)

Russian

1999-2001
First and second years in Russian Language Course. Official Language School (Barcelona)

2000

Russian Language Summer Course in Saint Petersburg  

IV. ATTENDANCE AT CONFERENCES AND SYMPOSIA

2001
II Symposium on neologisms organised by Observatori de Neologia (Universitat Pompeu Fabra) 

2000
Conference “A Novelist’s Itinerary” organised by Associació d’Escriptors en Llengua Catalana; I Conference on Knowledge, Language and Specialized Discourse organised by Institut de Lingüística Aplicada (Universitat Pompeu Fabra); Conferences on analysing political discourse (production, mediation, reception) organised by Institut de Lingüística Aplicada (Universitat Pompeu Fabra)

1998
I Symposium on neologism organised by Observatori de Neologia (Universitat Pompeu Fabra); Symposium Pompeu Fabra. Scientific conferences organised by Secció Filològica (Institut d’Estudis Catalans) 
V. WORK HISTORY

Translation

November 2000-April 2001
Placement in production house (Barcelona). Freelance translator: translation of projects (English-Spanish) and synopsis of documentaries (Catalan-English)

February-March 2000

Freelance translator in IBIT Foundation (Balearic Islands). Translation of market research project (Spanish-English)

Teaching

June-September 2001

Private English and Spanish lessons (Balearic Islands)

Hospitality and Catering

Sept 2001-Febr 2002
Catering Assistant. Blue Arrow (Manchester)

May-June 1997

Surveys addressed to tourists in Quality-Control Project (Balearic Islands)

April-May 1997

Waitress and information service in hotel (Balearic Islands)

Oct-Nov 1996


Dishwasher in Chinese restaurant. Dublin (Ireland) 

Retail

June-September 1997

Shop assistant in boutique (Balearic Islands)

VI. IT SKILLS

· Microsoft Office

· Online linguistic and general resources (Netscape Navigator; Internet Explorer)

· Translation memory systems (Transit; Translator’s Workbench)

· Terminology management (Multiterm)

· Web editing (FrontPage Express; Composer-Netscape Communicator)

